sie one w pojemniku i aby go nie przepetniac.
Nalezy ustawia¢ pojemnik na pfaskiej i suchej
powierzchni. Nalezy trzymac pojemnik jedng reka
ku dotu, a pociagna¢ druga. Nalezy upewnic sie, ze
pierwsze pociagniecie jest mocne i stanowcze. (3)

@ Revolucionarni aparat za obradu hrane -
$vajcarska tehnologija.

Pre prve upotrebe: odvojeno operite sve delove
proizvoda, osim poklopca, koji se ne sme uranjati
uvodu. Obrisite poklopac ¢istom viaznom krpom.
0Osim poklopca, svi ostali delovi se mogu prati u
masini za pranje posuda.

Sklapanje: postavite rotirajuce ostrice na Sipku
posude. Uverite se da su ostrice ispravno poravnate
Adna iznad druge). (1)

UPOZORENJE: ostrice su veoma ostre! Pazljivo
rukujte oStricama i Cuvajte ih u zastitnoj navlaci.
DrZite ih van domasaja dece! (2)

Uputstva za upotrebu: izreZite povrce, voce ili
zacinsko bilje na nekoliko komada, koliko treba
da stane u posudu; nemojte prepuniti. Postavite
posudu na ravnu, suvu povrsinu. DrZite posudu
jednom rukom a drugom povucite. Prvi put
obavezno povucite odlucno i snazno. (3)

[RUNY /! KyXOHHbIii ViH -

LBeiiLapckan TexHonorus.

TIPaKTUYHbIN, MOLLHbIV 1 YA06HbIE B XpaHeHUM.

OT/UYHO NOA0IAAET ANA NPUTOTOBNEHNA COYCOB 1

3anpaBoK. /13mMenbuaert, Hape3aeT 1 (MeLLnBaeT

32 HeCKONbKO CeKyHZ BCEro 0AHIM ABIDKEHUEM

pyKu. MHCTPYKLUA B Kopobke.

C6opka: Pa3mecTuTe BpalLatoLLmecs ne3sua Ha

LIeHTPaNbHOM CTePXKHe KOHTeliHepa. YoeauTech,

470 Ne3BUA PaCMONOXeHbl NPaBUNbHO (OLHO Hap
yrm). (1)

% BHUMAHMWE! lle3uA ouenb octpble.

ByzbTe akKkypaTHbI npu paboTe ¢ ne3BuAMM.

XpaHuTe ne3susa B 3aLUUTHOI Hacadke.

XpaHuTe B HeZOCTYNHOM AN AeTeil MecTe. (2)

€@ Revolucionarni kuhinjski veénamenski
aparat - Svicarska tehnologija.

Pred prvo uporabo: loeno operite vse sestavne
dele izdelka, razen pokrova, ki se ga ne sme
potapljati v vodo. Pokrov obrisite s Cisto, vazno
krpo. Razen pokrova so vsi ostali sestavni deli
namenjeni za pomivanje v pomivalnem stroju.
Sestavljanje: namestite vrtljive noze na drog v
posodi, pri tem pa pazite, da bodo nozi pravilno
poravnani (drug vrh drugega). (1)

A& 0POZORILO: no7i se zelo ostril Z nozi ravnajte
previdno in shranjujte jih v zascitnem etuiju,
Shranjujte jih zunaj dosega otrok! (2)

Navodila za uporabo: zelenjavo, sadje ali zelis¢a
narezite na nekaj kosov, tako da jih lahko vstavite v
posodo, pri tem pa pazite, da posode prekomemo

na napolnite. Postavite posodo na ravno in suho
povriino. Posodo z eno roko potisnite navzdol, z drugo
pa povlecite. Prvi poteg naj bo odlocen in mocan. (3)

@D Revoluény kuchynsky robot -
3vajciarska technoldgia.

Pred prvym poudZitim: vietky diely produktu
samostatne umyte, okrem viecka, ktoré sa nesmie
pondrat do vody. Viecko oplachnite a vycistite
vihkou handrickou. Okrem viecka je mozné vietky
ostatné casti umyvat v umyvacke riadu.

Montaz: Rotacné Cepele nasadte na ty¢ nadoby.
Skontrolujte, Ci st cepele riadne zarovnané (jedna
na druhej). (1)

£ WSTRAHA: cepele sii velmi ostré! S cepelami
zaobchédzajte opatrne a skladujte ich v och

£ NONEPEMKEHHA: nesa ayxe roctpil
Kopucryiitecs ne3amu fiyxe o6epexHo;
3bepiraiiTe ix y 3axucHomy pykasi. Tpumaiite B
micui, HefocsxHoMy Ana Aiteit! (2)

BKa3iBKY 3 BUKOPUCTAHHA: NOpiXTe 0B0YI, pyKTH
Ta 3e/eHb Tk, 4j06 BOHI MOMICTWANCA B KOHTElHep;
He KnagiTb HagTo 6araro. MoctagTe KoHTeliHep Ha
PiBHY CyXy noBepxHio. TpumaiiTe KoHTeiiHep oAHiel0
PYKOI, TATHITb 3a pyuKy iHLot0. lepiue 3ycunnd mae
6yTit MOTYXHVM i BNeBHeHuM. (3)

“dtpaugau Laglgii-jlgs fhhpmo
<ljal groa Juucl 640 Jo 10|A.1.|.a.u.|]|d.|.n
o 48y sclhall e loga 63 e piall
d.n.h.ad.b.;ulg.: clhell | .cloll o 0poc
clidiinl atiall <lj q‘;‘;_'\ dahi Giles
@LLhJJl ¢ g d :
94 8)lgsllCilpanid) hual 8.|.M.|J|
aladll 813l o 8 cclegll i
(1) (sl §ga 62alg) darln q.a.l).ku
ool 133 85k Galya il iai A
dloall il b lgijag o Jiljauidl
@) 1Jlab i Joliio uf- loasl . lg1 alall
il Gloglei

ol sl L;JAJH sl widalg é3alg aw
(3) .d1gdg datao (gdll 6suidi

obale. Udrzujte ich mimo dosah deti! (2)

Navod na pouZitie: Nakréjajte zeleninu, ovocie
(i bylinka na mensie kusky, aby sa vosli do
nadoby, ale nepliite ju prilis. Nadobu umiestnite
na rovny suchy povrch. Podrte nddobu jednou
rukou a potiahnite druhou. Nezabudnite, Ze prvé
potiahnutie musi byt pevné a silné. (3)

@D PesoniowiiiHnii KyXoHHMil KomBaiiH -

PykoBopcTBO N0 MC
DPYKTbI, 0BOLLM UK 3eNeHb Ha HeGonbLIe
KYCOUKY, YTOObI OHY MOMECTUNMCH B KOHTeliHepe.
M3nuLwHe He 3anonHAiiTe KoHTeliHep.

locTaBbTe 3aKpbITbIil KOHTEIIHEP Ha POBHYHO
CyXyto NOBEPXHOCTb. 3adUKCUpyiiTe KOHTeiiHep,
NpUXaB ero ceepxy OAHON PyKoi, a Apyroii
YBEPEHHO 1 CUNbHO NOTAHNTe 3a LWHYP. (3)

PCbKa TeXHonoris.
Mepen nepiumm BUKOPUCTAHHAM: OMUiiTe
BCi YaCTUHY BUPOGY OKPEMO, KpiM KpULLIKY, AKY
He CNlifi 3aHyptoaTw y BoAY. lPOTPITb KpuLLKY
YUCTOI0 BOIOTOI0 TKAHUHOI0. YCi YaCTUHM, KpiM
KPULLIKY, MOXHA MUTM B MOCYAOMUiAHiii MaLLVHi.
36mpaHHa: 3akpiniTb Ne3a, Aki 06eprarTbes, Ha
CTPWXHI KoHTeliHepa. lepekoHaiiTec, Lo nesa
po3TalLoBaHi piBHO (0AHe 3Bepxy iHuworo). (1)
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@ Hachoir manuel révolutionnaire -
Technologie Suisse.

Avant premier usage: Laver séparément toutes
les piéces, sauf le couvercle a ne pas immerger dans
I'eau, sécher avec un chiffon humide. Mis a part le
couvercle, toutes les pieces vont au lave-vaisselle.
Assemblage: placer les lames rotatives sur la tige
du récipient. S'assurer que les lames sont alignées
(les unes au-dessus des autres). (1)

£ ATTENTION: les lames sont trés coupantes!
Manipuler les lames rotatives avec attention et
glisser les dans la protection pour les ranger.

Placer hors de portée des enfants. (2)
Instructions d’usage: couper les |égumes, fruits,
herbes en petits morceaux pour les faire entrer dans
le récipient. Ne pas trop le remplir. Placer le récipient
fermé sur une surface plane et séche. Maintenir
fermement le récipient et tirer sur la ficelle. La
premiére traction doit étre ferme et énergique. (3)

@D Revolutionirer Zerkleinerer -

Schweizer Technologie.

Vor dem ersten Gebrauch: Alle Einzelteile
separat waschen, mit Ausnahme des Deckels
welcher nicht ins Wasser getaucht werden darf:
Wischen Sie ihn mit einem sauberen, feuchten
Tuch ab. Alle Teile, mit Ausnahme des Deckels, sind
spiilmaschinengeeignet.
Bedienungsanleitung: Die Klingen in die Mitte
des Behélters einsetzen und parallel ausrichten. (1)
& ACHTUNG: Sehr scharfe Klingen! Bei
Nichtgebrauch bitte die Klingen mit dem
beigefiigten Klingenschutz schiitzen.

Fiir Kinder unzuganglich Aufbewahren. (2)
Gebrauchsanleitung: Zuerst Schneiden Sie das
Gemiise oder Obst in passende Stiicke und fiillen Sie
diese in den Behalter. SchlieBen Sie den Deckel und
stellen Sie den Rotomac auf eine glatte Oberfldche.
Mit einer Hand ziehen Sie am Griff und mit der
anderen Hand halten Sie den Deckel. (3)

@ Revolutionary food processor -

Swiss technology.

Before first use: wash separately all product parts,
except the lid, which should not be immersed into
water. Wipe the lid with a clean damp cloth. Except
for the lid, all the other parts are dishwasher safe.
Assembly: fit the rotating blades onto the rod of
the container. Make sure the blades are properly
aligned (one on top of the other). (1)

N WARNING: blades are very sharp! Handle the
blades with care and store them in the protective
sleeve. Keep them out of children’s reach! (2)

Use directions: cut the vegetables, fruits or

herbs into a few pieces, just enough to fit into the
container, do not over fill. Place the container onto
aflat dry surface. Hold the container down with one
hand and pull with the other. Make sure your first
pullis firm and forceful. (3)

@ Procesador de Alimentos Revolucionario -
Tecnologia suiza.

Antes del primer uso: lavar por separado las
partes del producto, excepto la tapa, que no se
debe sumergir en agua, sino limpiarse con un pafio
himedo. A excepcion de la tapa, las otras partes son

aptas para lavavajillas.
Montaje: encajar las cuchillas giratorias en el
centro del recipiente. Asegurarse de alinear las dos
cuchillas (una encima de la otra). (1)
£ ADVERTENCIA: las cuchillas son extremamente
afiladas! Manejar cuidadosamente las cuchillas, antes
de guardarlas introducirlas en su funda de proteccion
y manténgalas fuera del alcance de los nifios. (2)
Instrucciones de uso: Cortar los vegetales,
frutas o hierbas en pequefios trozos que encajen
dentro del recipiente, asequrandose de que no
obresalgan. Colocar el ¢ cerrado sobre
una superficie plana y seca. Sostener con una mano
y tirar con la otra. Asequrarse de que el primer tirén
sea fuerte y firme. (3)

@ Rivoluzionario robot da cucina -
Tecnologia svizzera.

Prima del primo utilizzo: lavare separatamente
tutte le parti del prodotto, ad eccezione del
coperchio che non deve essere immerso in acqua,
pulirlo con un panno umido. Fatta eccezione per

il coperchio, tutte le altre parti sono lavabili in
lavastoviglie.

Assemblaggio: montare le lame rotanti sullo stelo
del contenitore. Assicurarsi di allineare entrambe le
lame (una sopra all‘altra). (1)

£ ATTENZIONE: le lame sono molto affilate!
Maneggiare le lame rotanti con attenzione e riporle
nella guaina di protezione.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. (2)
Istruzioni per I'uso: Tagliare frutta, verdura o erbe
aromatiche in piccoli pezzi per poterli inserire nel

contenitore. Non riempirlo troppo.
Posizionare il contenitore chiuso su una superficie

Todos os componentes, excepto a tampa, podem
|r améquina de lavar loica.

piana ed asciutta. Tenere fermo il ¢ e con
una mano sul coperchio e tirare la corda con l'altra.
Assicurarsi che il primo tiro sia forte e deciso. (3)

(@D Revolutionaire keukenmachine -
Zwitserse technologie.
Voor het eerste gebruik: alle

gem: montar as lminas rotativas sobre a
haste do recipiente. Certifique-se que as laminas estao
correctamente alinhadas (uma em cima da outra). (1)
A ATENGAO: as aminas sdo muito afiadas!

Lidar com as laminas rotativas com cuidado e
armazena -las na luva protectora.
ha fora do alcance das criangas. (2)

wassen, behalve de deksel, deze mag niet worden
ondergedompeld in water. Veeg deze schoon met
een vochtige doek. Alle onderdelen zijn vaatwas-
bestendig, wederom behalve de deksel.
Montage: plaats de roterende messen op de pin in
de schaal. Zorg dat de messen op een lijn staan (de
een boven de ander). (1)

A WAARSCHUWING: messen zijn zeer scherp!
De roterende messen voorzichtig behandelen en
ze opbergen in de beschermhuls. Buiten bereik van
kinderen houden! (2)

Gebruiksaanwijzing: Snij de groeten, fruit of
kruiden in partjes zodat ze in de schaal passen.
Zorg dat het niet te vol wordt. Plaats de gesloten
schaal op een vlakke, droge ondergrond.
Vasthouden met de ene hand en trekken met de
andere hand. Zorg ervoor dat de eerste maal stevig
en krachtig wordt getrokken. (3)

@D RotoMac - Tecnologia suica.

Antes de usar pela primeira vez: lave
separadamente todos mos componentes, excepto
atampa que ndo deverd ser imersa em dgua,
mantenha limpa com um pano m hdmido.

Instrugdes de uso: Corte os legumes, frutas ou
ervas em algumas pedagos apenas o suficiente

para colocd-los no recipiente, para ndo transhordar.
Colocar o recipiente fechado numa superficie plana
€5eca, segura-lo com uma méao e puxar com a outra.
Verifique se o seu primeiro puxao é firme e forte. (3)

@ Robot alimentar revolutionar -
Tehnologie elvetiana.

Inainte de prima utilizare: spilati separat toate
componentele produsului, cu exceptia capacului,
care nu trebuie scufundat in apa. Stergeti capacul
cu o lavetd umeda curatd. Cu exceptia capacului,
toate celelalte componente se pot spala la masina
de spalat vase.

Instalare: fixati lamele rotative pe tija
recipientului. Asigurati-va ca lamele sunt aliniate
corect (una deasupra celeilalte). (1)

A AVERTISMENT: lamele sunt foarte ascutite.
Manevrati lamele cu atentie si depozitati-le in
mansonul protector. Nu le lasati la indemana
copiilor! (2)

Indicatii de utilizare: téiati legumele, fructele
sau plantele in bucati, suficient pentru a intra in

recipient, nu umpleti in exces. Puneti recipientul pe
o suprafatd platd, uscata. Tineti recipientul jos cu o
mana si cu cealaltd trageti. Asigurati-va ca prima
tragere este ferma si puternica. (3)

(@ RotoMac - EABetikij Texvoloyia.

Before first use: wash separately all product parts,
except the the lid that should not be immersed into
water, wipe it clean with a damp cloth. Except for
the lid, all other parts are dishwasher safe.
Zuvappoldynon: TonoBetote Ti
TEPLOTPEQPOpEVEC Aemideg emdvw otn paBdo Tou
Soyeiov. ZIVOUpEUTSiIE ot éxouv evBuypappiotei kat
o1 800 Aemideg (n pia endvw ané v dAn). (1)

A\ ANPOXOXH: ot Aemidec ivat moN) kogTepéc!
Xelploteite Tiq meploTpeopievee Nemideg e mpoooy:
€VBUYPaIOTE Kat GUPETE 1€00 OTO TPOOTATEVTIKO
KkaAuppa, yia va Tig anobnkevoeTte. (2)

03nyie¢ xprogwc: Koyte ta hayavikd, Ta gpoita
1) Ta BoTava o€ PIKpA KOPUATIA WOTE va Ywpdve
péaa oto doxeio. Mnv To mapayepioete. TomoBetoTe
0 KAeW0TO doeio emdvew oe emimedn empdvela.
Kpateiote 1o pie 10 éva xépt Kat meploTpéYte To e

T0 dN\ho. H mpaytn mepiatpon Ba mpémet va givat
otabepr) kat duvat. (3)

@D Megiijult univerzalis aprito -

Svajci technoldgia.

Elsd hasznalat elGtt: mossa el kiilon - kiilon az dsszes
alkatrészt, kivéve a feddt, amit ne tegyen vizbe, hanem
egy nedves ronggyal tordlje &t. A fedo kivételével,
minden alkatrész elmoshatd mosogatogepben
Osszeszerelés: llleszd a vagoélek

kapak kismini nemli bir bezle temizleyin.

Kapak disindaki tim diger parcalar bulasik
makinesinde yikanabilir.

Montaj: doner bigaklari haznenin icindeki cubuga
yerlestirin. Bicaklarin hizalandigindan emin olun
(Uist diste gelecek sekilde). (1)

& DIKKAT: Bicaklar cok keskindir! Saklamak icin,
doner bicaklan dikkatlice tutunuz, kaydirarak ayni
hizaya getirip koruyucu kilif icine yerlestiriniz. (2)
Kullanma talimatlari: Sebze, meyve ve
yesillikleri, hazneye sigmasini saglayacak

olciide parcalara ayinn. Hazneyi tamamiyle
doldurmadiginizdan emin olun.

Kapagini kapattiginiz hazneyi kuru bir zemine
yerlestirin. Tek elinizle kapag kavrayip dier elinizle

tartaly aljan lévé rudra. Bizonyosodj meg,hogy a
vagoélek pontosan illeszkednek (egyik a masik
felett,mint a képen lathatd). (1)

& VIGYAZAT: A vagoelek nagyon élesek! Ovatésan
fogd meg a vagdéleket és tedd Gket a védd
burkolatba. Gyermekektél tévol tartando. (2)
Hasznalati utmutato: Vagd dssze a
z0ldségeket,gyiimolcsot kis darabokra,hogy
beleférjenek az ételtartd dobozba. Nem kell tul
aprora vagni! Tedd a szeleteldt egyenes széraz
helyre és eqyik kezeddel tartsd lenyomva,amig a
masik kezeddel meghtizod a zsindrt.

Az els6 hiizds legyen energikus és hatérozott. (3)

@ Devrim niteliginde mutfak robotu -
Isvigre teknolojisi.

Her kullanimdan énce: iiriiniin tiim parcalanni
ayri ayn yikayin. Sadece suya sokulmamasi gereken

p cekin. Ilk cekiminizin sabit ve kuvvetli
oldugundan emin olun. (3)

GO PeBontoLMoHeH KyXHeHCKM po6oT -
Iiseiiyapcka TexHonorus.
Mpean nbpBara ynotpe6a: /3muiite otaenHo
BCUYKI YaCTI Ha MIPOAYKTA, € M3KMIoYeHe Ha
Kanaka, KoiiTo He TpAOBa fia ce NOTanNA BbB BoAa.
V136bpLueTe kanaka ¢ uncta BRaxHa Kbpna.
CM3KN04eHNe Ha kanaka, BCYKY 0CTaHanM YacTi
Morar 6e3 onaceHua Jja 6baaT U3MUTH B MUATHA
MallyHa.
Crno6aBane: lloctaete BbpTALIWTE Ce OCTPUETA
BbPXY LUMT Ha KOHTeliHepa. YBepeTe ce, ye
0CTpHeTaTa ca paBIiHO NOAPaBHEHI (eHO BbPXY
yro). (1)

NPEAYNPEXAEHME: HoxoBe ca MHOro

octpu! PaboTeTe c ocTpreTaTa BHUMATENHO U T1

CbXpaHsBaliTe B 3aLLUTeH PbKas. (bxpaHsBaiiTe ru
Ha MACTO, HeAOCTBIHO 3a Aeua! (2)

WHcTpyKumn 3a ynotpeba: Hapexerte
3eNeHuyLUTe, NOAOBETE U NOANPABKHUTE Ha
HAKONKO NapyeTa, 40CTaTbYHo, 33 A ce nobepat

B KOHTeliHepa, He npenbABaiite. Moctasete
KOHTeliHepa BbpXy NNI0CKa Cyxa NOBbPXHOCT.
[puabpxaiiTe KoHTeiiHepa ¢ efHa pbKa n
JAbpnaifte ¢ Apyrata. Ysepere ce, Ye BaLleTo MbpBo
napuye e HenoaBIKHO 1 TBbPAO. (3)

@ Revoluéni kuchyiisky robot -

3vycarska technologie.

Pred prvnim pouzitim: viechny dily umyjte,
kromeé vika, které by se nemélo ponorovat do vody.
Viko otete cistym vihkym hadrem. Krom vika Ize
vsechny dily myt v mycce.

Sestaveni: Umistéte otoné bfity na tyc v
zasobniku. Ujistéte se, Ze jsou bity spravné
zarovnany (jeden na druhém). (1)

4 POZOR: bty jsou velmi ostré! S bity nakladejte
velmi opatrné a pro jejich ulozeni pouZijte ochranny
sacek. Uchovavejte mimo dosah déti! (2)
Pokyny k pouiiti: zeleninu, ovoce a bylinky
nakrajejte na nékolik kouski tak, aby se vesly do
zésobniku, nepfepliiujte jej. Umistéte zasobnik

na rovny a suchy povrch. Podrzte zdsobnik jednou
rukou a druhou za néj zatahnéte. Prvni zatahnuti
musi byt pevné asilné. (3)

GD Inovativni uredaj za pripremu namirnica -
Svicarska tehnologija.

Prije prve uporabe: zasehno operite sve sastavne
dijelove, osim poklopca koji se ne smije uroniti u

vodu. Obrisite poklopac cistom mokrom krpom.

Svi se sastavni dijelovi, osim poklopca, mogu prati

u perilici posuda.

Sastavljanje: namjestite pokretne ostrice na Sipku
posude. Provjerite jesu li oStrice pravilno poravnate
Adna iznad druge). (1)

UPOZORENJE: ostrice su iznimno ostre!
Pazljivo rukujte ostricama i pohranite iz u zastitnim
oklopima. Drzite ih izvan dosega djece. (2)
Smijernice za uporabu: nareZite povrce, voce ili
bilje na manje dijelove kako biste napunili posudu,
ada je ne prepunite. Postavite posudu na ravnu
suhu povrsinu. Pritisnite jednom rukom spremnik
prema dolje, a drugom potegnite rucku.

Potegnite cvrsto i snazno. (3)

@D Rewolucyjny robot kuchenny -
szwajcarska technologia.

Przed pierwszym uzyciem: umy¢ osobno
wszystkie czesci robota, za wyjatkiem pokrywy,
ktdrej nie mozna zanurza¢ w wodzie. Przetrze¢
pokrywe czysta wilgotng szmatka. Za wyjatkiem
pokrywy, wszystkie inne czesci mozna my¢ w
Zmywarce.

Montaz: zamontowac obracane ostrza na drazku
pojemnika. Nalezy upewnic sie, Ze ostrza s3
prawidtowo ustawione (jedno na drugim). (1)

& UWAGA: ostrza s3 bardzo ostre! Nalezy
ostroznie obchodzic si¢ z ostrzami i przechowywac
je w ochronnej pochewce. Nalezy je przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci! (2)

Sposob uzycia: nalezy cigc na kawatki niewielka
ilos¢ warzyw, owocow lub zi6t tak, aby zmiescity

®




